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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Якщо поруч пані Садіна, то пані Лараса після змагання з пиття втече під шумок у стані сп'яніння, тож треба вміло завести розмову»

«Ой-ой? До речі, вчора Саса-тян була не дуже компанійською. Сьогодні старша сестричка докладе зусиль, щоб не дати їй втекти»


Схоже, старша сестричка старшої сестрички виявляє турботу. Чи саме через такі речі Філонька їй довіряла?


«Тобто ти хочеш поговорити з Саса-тян, так? Старша сестричка й сама це розуміє»


І з цими словами вона п'є. Ще коли ми були в селі, я помічав, що старша сестричка старшої сестрички має якусь особливу ауру. З боку здається, ніби вона постійно напідпитку, але при цьому підтримує всіх нарівні з Батьком. Мабуть, вона неймовірна людина.


«Ну, гадаю, все буде гаразд... А пані Садіна не повертається?»

«Я в порядку»

«Дивно, вона якось непомітно влилася й допомагає...»


Батько чухає потилицю й дивиться на старшу сестричку старшої сестрички. Хіба це не чудово?


«Наофумі-тян, ніч уже пізня, тож море навряд чи буде цікавим, але завтра, може, запросимо Саса-тян і підемо на морське полювання?»

«Полювання... Пані Лараса, схоже, таке любить, тож може бути непоганою ідеєю»

«Тоді вирішено. Запросимо Саса-тян на завтрашнє полювання»

«І водночас завербуємо пані Ларасу, щоб не втекла... Вона найманка, тож якщо поманити грошима, спрацює? Ні, якщо надто тиснути, вона насторожиться, тож краще зачекати кілька днів і зробити це ненав'язливо... Можливо, розумніше діяти так, щоб не розкрити, що я Герой»


Схоже, Батько бубонів собі під ніс, розмірковуючи, як завербувати панду. За деякий час плани, схоже, були визначені, і старша сестричка старшої сестрички сказала:


«Тоді ми пішли»

«Ми пішли, Мотоясу-куне, Юкі-тян»

«Щасливої дороги»

«Я приєднаюся пізніше. У вчорашній таверні, так?»

«Мабуть. Якщо ми перемістимося, я залишу повідомлення господарю таверни чи комусь іще»

«Зрозумів»


Батько з рештою помахали нам і вирушили вербувати панду.


Тож я дочекався, поки Юкі-тян засне, і вирушив зустрічати Батька та інших. Батько був насторожі, але, схоже, вони були в домовленій таверні. Здалеку я побачив, як Сакура-тян клює носом, сонна.


«Саса-тян така мила!»

«Ага! А якщо прикрасити її стрічками та іншим, вона стане ще милішою? Її напівлюдська форма теж була дуже вродливою»


Батько, притримуючи панду, яку ззаду тримала старша сестричка старшої сестрички, обмотує її стрічками та прикрашає. До того ж на неї одягли щось схоже на сукню. Панда намагається опиратися, але через старшу сестричку старшої сестрички не може.


Де вони придбали той одяг із великими стрічками... А, можливо, кріт підігнав розмір? Чи скористалися зв'язками старшої сестрички старшої сестрички? Я згадую, як минулого разу одяг шив я.


«Та годі вам уже гратися зі мною! Ой усе! Мені здається, що ця жінка-удав ще одна з'явилася!»

«««Бос! Вам личить!»»»

«Заткніться!»


Панда голосно гримає на своїх підлеглих звіролюдей. Хіба вони були такими раніше? Здається, після того, як панда навчилася вбиратися, звіролюди почали заперечувати Батькові. Радше схоже, що старша сестричка старшої сестрички й Батько просто розважаються.


«Саса-тян стає привабливішою, і старшій сестричці весело»

«Це бо ти граєшся зі мною!»

«Пані Садіна...»

«Ти користуєшся фальшивим ім'ям, і до того ж таке... Та ні! Ти така сама!»

«Але ж ти сама чіплялася до Сакури-тян та інших»


А Сакура-тян уже, схоже, зовсім сонна.


«Няв! Не можу відірвати очей від милого вигляду Гаеріона!»


Суперниця крутиться туди-сюди у мереживній сукні-фартуху, ніби демонструючи себе Батькові. Помічниця дивиться на неї з легким подивом. До речі, на ній така сама сукня.


Вони що, десь переодягнулися? На крота одягли каптур із мереживом. Виглядає трохи розкішно. Стрічки теж додають акценту... Це повністю стратегія для підкорення панди.


«Батьку, я прийшов по вас!»

«А, Мотоясу»

«Якраз вчасно! Забери цих усіх звідси!»


Панда, користуючись нагодою, підходить до мене й благає. Це ж те саме.


«Тобто мені пошити вбрання на основі покоївки?»

«Що ти верзеш?!»


Панда щось каже мені. Хіба я сказав щось дивне? Я ж думаю, що пошити одяг, який Батько вдягав на панду минулого разу, — це те, що я можу зробити.


«Ой усе! Невже тут немає нікого, хто не був би мені ворогом?!»


Панда, ніби в розпачі, схопилася за голову й присіла. Що сталося? Хіба ти не та, хто заздрив убранню Кіля й любить усе миле? На тобі вже стрічки й на голові, й на тулубі — вигляд такий, що сподобався б свиням більше, ніж панді із зоопарку.


«Накласти макіяж? Гадаю, вона й так достатньо гарна»

«У Саса-тян гарна основа, тож зробимо легкий»

«При-пи-ніть!»


Панда промовила це низьким загрозливим голосом.


«Он воно що, зрозуміло. Пані Ларасі це теж не подобається»


Коли Батько спокійно погодився, панда, здивована, простягнула руку, але вхопила лише повітря.


«Щ... Ні, я просто не хочу, щоб мене зробили вульгарною»

«Тоді старша сестричка зробить Саса-тян макіяж?»

«Годі! Не підходь!»


Панда опиралася старшій сестричці старшої сестрички. Але проти Батька вона, схоже, не заперечує.


«Спершу, можливо, варто не макіяж, а причесати шерсть? І зробити її якомога м'якшою. Робити Ларасу милою — це, здається, весело»

«Хіба не треба зробити її ще красивішою? Наофумі-тян»

«Пані Ларасо, який варіант вам більше до вподоби?»

«Е, ну... я...»


І з цими словами її погляд ковзає на Сакуру-тян, суперницю та крота. Усе ж таки їй подобається милий стиль одягу. Вперта панда.


«Ось бачиш, Ларасі все ж подобається миліше, пані Садіно»

«Ой, справді? Тоді старша сестричка порекомендує тобі такий заклад»

«...Робіть що хочете»


Панда, здавшись, сіла на підлогу.


«««Хочемо ще показів мод від боса!»»»

«Хе-хе, у мене є кілька кристалів із зображенням»


Батько почав демонструвати кристали із зображенням підлеглим панди. Він і це підготував? Він прийшов із повною підготовкою до всього.


«Тут записані всі її попередні вбрання. Ви ж розумієте, так? Аукціон!»

«Десять срібняків!»

«П'ятнадцять срібняків!»

«Ви що там самі собі влаштували!»


Панда, яка щойно була знесилена, розірвала коло й розбила кристали із зображенням — і своїх підлеглих, і ті, що були в Батька.


«Ой, це була підробка»


І Батько дістає з кишені ще один кристал.


«Щ-що ти задумав?! Що ти зі мною зробиш?!»


Панда кричить.


«Ми ж виставимо Саса-тян на конкурс краси в Зелтбулі, так?»

«Н-не треба!»


Панда зойкнула. Батько, схоже, зрозумів це й похитав головою.


«Та ні-ні. Я просто трохи розійшовся. Гаразд, завтра рано вставати, тож, мабуть, час повертатися. Пані Ларасо, приготуйтеся як слід»


Овва? Вони вже все владнали до мого приходу? Як і личить Батькові. А зі старшою сестричкою старшої сестрички поруч він і справді непереможний, чи не так?
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